BELGIUM

Interchange of Patent Rights and Technical Information for
Defense Purposes: Filing Classified Patent Applications

i L s

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Brussels May 6 and 18, 1960;
Entered into force May 18, 1960.

The American Ambassador to the Belgian Minister of Foreign Afairy

THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

No. 170 Brusseis, May 6, 1960

ExCELLENCY:

I have the honor to refer to the Agreement between the Govern-
ment of the United States of America and the Government of Belgium
to Facilitate Interchange of Patent Rights and Technical Information

;;,' “ for Defense Purposes, which was signed in Brussels on October 12, ; 9
= 1954,[*] and to the discussions between representatives of our two , 3¢
Governments regarding procedures for the reciprocal filing of classi- - ’rI]

fied patent applications under the terms of Articles ITT and VI of this
Agreement. I attach a copy of the procedures prepared during the - BX
course of these discussions and agreed to by those representatives.

I am now instructed to inform you that the enclosed procedures

have been agreed to by the Government of the United States of ,I:,
America. I would appreciate it if you would confirm that they are
also acceptable to your Government. Upon receipt of such confirma- n
tion, my Government will consider that these procedures shall there- b
T after govern the reciprocal filing of classified patent applications, in ¢ d
accordance with the terms of the aforesaid A greement. 1i
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest
consideration.
Winiam A. M. Buroen
Enclosure:

Copy of Procedures

His Excellency
Prerre WIGNY,
Minister of Foreign Affairs,
Brussels.

-

PROCEDURES FOR RECIPROCAL FILING OF CLASSIFIED
PATENT APPLICATIONS IN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BELGIUM

1. General

The following procedures are in implementation of Article III of
the Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of Belgium to Facilitate Interchange
of Patent Rights and Technical Information for Defense Purposes
which was signed and entered into force on October 12, 1954, The
purpose of these procedures is to allow the filing in the other country
of patent applications which, for defense purposes, have been placed
in secrecy in the country of origin, and to guarantee equivalent secu-
rity in both countries for the inventions disclosed by such applications.
These procedures are based upon the following understandings with
respect to basic security requirements,

(3) Each Government has authority within its jurisdiction to im-
pose secrecy on an invention the disclosure of which might prejudice
national defense. : :

(b) The authority of each Government, when acting as the origi-
nating Government, to impose, modify or remove secrecy orders shall
be exercised only at the request, or with the concurrence, of national
defense officials of that Government, or pursuant to criteria estab-
lished by national defense agencies, of that Government.

_(e) Secrecy orders shall apply to the subject matter of the inven-
tions concerned, and prohibit unauthorized disclosure of the same by
all persons having access thereto. : ’
_ (d) Adequate physical security arrangements shall be provided
in all Government departments, including Patent Offices, handling in-
ventions of defense interest and all persons in these departments and
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offices required to handle such inventions shall have been security
cleared.

(e) Each Government shall take all possible steps to prevent un.
authorized foreign filing of patent applications the disclosure of which
might prejudice national defense. o

(f) Permission for foreign filing of a patent application which
hag been placed in secrecy for purposes of defense shall remain discre-
tionary with each Government.

(g) The recipient Government shall assign to the invention in.
volved a security classification corresponding to that given in the
country of origin and shall take effective measures to provide security
protection appropriate to such classification.

(h) Where patent applications covered by a secrecy order are
handled by patent agents or attorneys in private practice, arrange-
ments shall be made for the security clearance of these agents or at-
torneys and such of their employees who may be involved, prior to
their handling such applications or information relating thereto, as
well as for adequate physical security measures in their offices.

(1) 'When secrecy has been imposed on an invention in one country
and the inventor has been given permission to apply for a patent in
the other country, all communications regarding the classified aspects
of the invention shall pass through diplomatic or other secure
channels.

2. Applications Originating in the United States

The following provisions shall apply when, for defense purposes, a
United States patent application has been placed in secrecy under the
provisions of Title 85, United States Code, Section 181.['] and the
applicant wishes to file a corresponding application in Belgium.

(2) The applicant shall petition the United States Commissioner
of Patents for modification of the secrecy order to permit filing in
Belgium. This petition will be prepared in conformance with para-
graph 5.5 of Part 5, Title 37, Code of Federal Regulations, the Pro-
visions of which are incorporated herein by reference.

(b) Permission to file a corresponding patent application in Bel-
gium is conditional upon the applicant agreeing to:

(1) Make the invention involved and such information relating
thereto as may be necessary for its proper evaluation for defense
purposes available to the Belgian Government for purposes of
defense under the terms and conditions of the Agreement of
October 12, 1954. -

(2) Waive any right to compensation for damage which might
arise under the laws of Belgium by virtue of the mere imposition
of secrecy on his invention in Belgium, but reserving any right

' 66 Stat. 805.
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or action for compensation provided by the laws of Belgium for
use by the Belgian Government of the invention disclosed by the
ap lication, or fo.r u:_m.uthonzed disclosure of the invention dis-
closed by the application,

(c) Upon obtaining permission to file in Belgium, the applicant
ghall forward the documents for the Belgian application to the defense
agency which initiated the secrecy order. ' ‘

(d) The defense agency shall transmit, through diplomatic
channels, the documents received from the applicant, simultaneously,

as follows: -

(1) One copy to the Military Attaché at the Belgian Embassy
in the United States for use by the Belgian Government for de-
fense purposes; and

(2) One copy to the appropriate section of the American Em-
bassy in Belgium. The letter transmitting the documents to the
American Embassy in Belgium shall indicate the security classi-
fication given to the application in the United States; state that
the invention involved and such information relating thereto as
was necessary for its proper evaluation for defense purposes have
been made available to the Belgian Government for purposes of
defense under the terms and conditions of the Agreement of Octo-
ber 12, 1954, and state that the applicant has authorization to file
a corresponding application in Belgium under the provisions of
Title 35, United States Code, Section 184. It shall also include
instructions for the Embassy to inquire of appropriate Belgian
Ministry of Defense officials as to whether the Belgian attorney
or agent designated by the applicant is security cleared in accord-
ance with the provisions of subparagraph 1 (h), supra.

(e) If the designated attorney or agent is not security cleared, the
Belgian Ministry of Defense shall so inform the appropriate section
of the American Embassy, which shall forward such information to
the United States defense agency which initiated the secrecy order.
It shall then be necessary for the designated attorney or agent to be-
come security cleared, if time permits, or for the patent applicant to
select another attorney or agent and submit his name through the
United States defense agency to the American Embassy in Belgium.

(f) When a security cleared attorney or agent has been designated,
the Embassy shall transmit the documents to him by personal delivery
or in any other manner consistent with Belgian security regulations.

(g) The Belgian attorney or agent shall then file the application
with the Bureau de depot du Gouvernement Provincial du Brabant,
including therewith a copy of the documents issued by the United
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States Government placing the United States application in secrecy
and authorizing the applicant to file in Belgium.

(h) The Government of Belgium shall then place the application
in secrecy.

(1) The applicant shall submit as soon as possible to the initiating
agency the serial number and filing date of the Belgian application.

3. Applications Originating in Belgium
The following provisions shall apply when, for defense purposes, s
Belgian patent application has been placed in secrecy under the pro-

visions of.the Belgian law of January 10, 1955, and the applicant
wishes to file a corresponding application in the United States.

(a) The applicant shall send a written request to the Director,
Service de la Propriété Industrielle et Commerciale, asking permis-
gion to file such an application in the United States.

(b) Permission to file a corresponding patent application in the
United States shall be conditional upon the applicant agreeing to:

(1) Mako the invention involved and such information relating
thereto as may be necessary for its proper evaluation for
defense purposes available to the United States Government
for purposes of defensq under the terms and conditions of
the Agreement of October 12, 1954.

(2) Waive any right to compensation for damage which might
arise under the laws of the United States by virtue of ths
mere imposition of secrecy on his invention in the United
States, but reserving any right of action for compensation
provided by the laws of the United States for use by the
United States Government of the invention disclosed by the
application, or for unauthorized disclosure of the invention
disclosed by the application.

(¢) Upon obtaining permission to file in the United States, the
applicant shall forward to the Belgian Ministry of Defense, thres
copies of the documents for the United States patent application, all
in conformance with Belgian security regulations.

(d) The Belgian Ministry of Defense shall transmit, through dip-
lomatic channels, the documents received from the applicant, simul-
taneously, as follows:

(1) One copy to the Military Attaché in the American Em-
bassy in Belgium for use by the United States Government
for defense purposes, and

(2) Two copies to the Military Attaché at the Belgian Em-
bassy in the United States. The letter transmitting the

T
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General, Department of the Army, Washington 25, D.C., as
to whether the American attorney or agent designated by
the applicant is security cleared in accordance with the

:ant agnfaemg to :. provisions of subparagraph 1 (h), supra.
\:;‘f)zﬁwﬁ; tx;l;tlflg (e) If the designated attorney or agent is not security cleared,
States Government the Secretary, Armed Services Patent Advisory Board, shall so in-

8 and conditions of

amage which might
tes by virtue of the
ation in the United
n for compensation
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the Belgian Ministry of Defense. It shall then be necessary for the
designated attorney or agent to become security cleared, if time
permits, or for the patent applicant to select another attorney or
agent and submit his name through the Belgian Military Attaché
to the Secretary of the Armed Services Patent Advisory Board.

(f) When a security cleared attorney or agent has been desig-

a - use by the nated, the Belgian Military Attaché shall transmit the documents to
il «;los.ed by the him by personal delivery or in any other manner consistent with
ul e invention United States security regulations. The designated attorney or
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agent shall then file the application in the United States Patent
Office and shall forward to the Secretary of the Armed Services

.Patent Advisory Board a copy of the application as filed, as well as

a copy of the document issued by Belgium to the patent applicant
permitting him to file in the United States.

(g) The Government of the United States shall then place the
application in secrecy.

(h) The applicant shall submit as soon as possible to the Belgian
Mu.ustry of National Defense the serial number and date of the
United States application.

4. Subsequent Correspondence Between Applicant and Foreign
Patent Ojfice. '

(a) All subsequent correspondence of a classified nature between
an applicant in either country and the patent office in the other coun-
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try shall be through the same channels as outlined for the original

application.

(b) TUnclassified formal notifications such as statements of fees,
extensions of time limits, etc., may be sent by the patent offices
directly to the applicant or his authorized representative without any

special security arrangements.

5. Removal of Secrecy

(2) A secrecy order shall be removed only on the request of the
originating Government.

(b) The originating Government shall give the other Government
at least six weeks’ notice of its intention to remove secrecy and shall
take into account, as far as possible, any representations made by the
other Government during this period.

6. Notification of Changes in Laws and Regulations

Each Government shall give the other Government prompt notics
through the Technical Property Committee of any changes in its
laws or regulations affecting these procedures.

The Belgian Minister of Foreign Affairs to the
American Ambassador

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
ET DU COMMERCE EXTERIEUR

Direction Générale
de la
Politique

ne D.11.7/1184 BruxrLLEs, le 18 -5— 1960

MoNSIEUR 1’ AMBASSADEUR,
J’al Phonneur d’accuser bonne réception de la lettre n° 170, daté du

6 mai 1960 par laquelle Votre Excellence m’a fait parvenir le texte de
P’accord concernant la procédure relative & I'introduction réciproque
des demandes de brevets classifiés en application des articles IIT et
VI de Paccord conclu entre le Gouvernement des Etats-Unis
d’Amérique et le Gouvernement belge, le 12 octobre 1954, ainsi que
I'accord du Gouvernement de Votre Excellence.

Mon Gouvernement se déclare d’accord sur le texte annexé A la
lettre précitée de Votre Excellence et prend bonne note du fait qu'a
partir d’aujourd’hui la procédure en question sera réglée d’apres
les termes de 'accord prémentionné.

TIAS 4488’
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( the original Je saisis cette occasion, Monsieur I’Ambassadeur, de rencuveler i
Bt A Votre Excellence, I'assurance de ma trés haute considération.

ag statements of fees, 1 LE MINISTRE
by the patent offices ' DES AFFAIRES ETRANGERES:
esentative without any _ P Wiany

P. Wigny.

Son Excellence
Monsidur WoLiam A.M. Buroen,
Ambassadeur des Etats-Unis &Amérique,

-a the other Government : ’
:nios'e secrecy and shall : 27, Boulevard du Régent,

y on the request of the

i Bruzelles—
.esentations made by the
datt Translation
vernment, prompt notice . ey
o of any changes in 1t8 AND FOREIGN COMMERCE

Policy Division

: No. D.11.7/1184 Brussers, #ay 18, 1960
Affairs to the Mz, AMBABSADOR:

or E I have the honor to acknowledge receipt of note No. 170 dated
: May 6, 1960, with which Your Excellency transmitted to me the text

of the Agreement regarding the procedure for the reciprocal filing

Vg 3 of classified patent applications under the terms of Articles IIY and

rd - VI of the Agreement concluded between the Government of the
3 United States of America and the Belgian Government on October

1 12, 1954, as well as the agreement of Your Excellency’s Government,

LLES, le 18 —5— 1960 A My Government agrees to the text appended to Your Excellency’s
GXELLES, ; note mentioned above and takes due note of the fact that the procedure
reforred to will henceforth be governed by the terms of the aforesaid

de la lettre n° 170, daté du & Agreement.
Va fait parvenir le texte de 3 I avail myself of this opportunity, Mr. Ambassador, to renew to
“ Pmtm%ucno:t lzle:;%l'lofl‘;: 3 Your Excellency the assurance of my very high consideration,
i es 8 3
o e | F Wi
12 ootobre 1954, ainsi que ' ... P Wigny.
ence. ; Minister of Foreign Affairs
d sur le texte annexé 3 1a 1 Hig Excellency
end bonne note du fait qu’d ; Woram A. M. Boroex,
uestion sera réglée d’apres 3 Ambassador of the

United States of America,
27, Boulevard du Régent,
Brussels.
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND FZLGIUM TO PACILITATE INTERCHANGE OF
PATENT RIGHTS AND TECENICAL INFORMATION

POR DEFENSE PURPOSES

SIGKED AT BRUSSELS, OCTOEER 12th, 19%4.

ACCORD ENTRE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE ET LA EELGIQUE
EN VUE DE FACILITER L’ECHANGE MUTUEL DES EREVETS BT
DES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

DANS UN BUT DR DRFENSRE,

SIGNE A BRUXELIES, LE 12 OCTORRE 195%.

2319
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AGREEMENT BETWEEN TYE UNITED STATES OF ACCCRD ENTRE
AMPERICA AND BELGIUM LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE ET Li ELGIQQ

70 FACILITATE INTERCHANGE OF EN VUE DE PACILITER L’ECHANGE MOTwRy B

PATSNT RIGHTS AND TECENICAL INFORMATION EREVETS ET DES FENSEIGNEMENTS ’I':".CENIm
.- FPOR DEFENSE PURPOSES. DANS UN BUT DE DEFENSE,

The Gowernment of the United Le Gouvernement des Etats-Unis
States of America and the Government 4’Anérique et le Gouvernement belga,
of Belgium,

Having agreed in the Mutual Ayant convenu, aux termes de
Defense Assistance Agreement signed 1’Accord d4’Alds pour la Défense nutus).
in Washington on January 27, 1950, i le, signé A Washington le 27 janvier
to negotiate, upon the request of 1950, de négocler, A la demande de

either of them, appropriate

1l'un d’eux, des arrangements appropri4s
arrangements between them respecting

concernant les brevets et les rensef.

patents and technical information; gnements techniques;

Desiring geperally to assist Désirant contribuer, d’une manidre
in the production of equipment and générale, 2 la production d?équipezent
materials for defense, by facllitathg ot da matériel destinés i la défenss,
and expediting the inte

rchange of en facilitant et en activant 1’échange
patent rights and technical sutuel de brevets et de renselgnements
information; and techniques; et

Acknovledging that the rights
of private owners of patentsand
technical information should be
fully recognized and protected in

Considérant qu'il y a lieu de re.
connaftre et de protéger pleinegent
les droits des particuliers titulaires
de brevets et des détenteurs de ren-
accordance vith the law applicahble seignenents techniques, conforumément )
to such patents and technical la législation applicable & ces tre-
information; vets et renseignements techniques;

Have agreed as follows : Sont convenus de ce qui suit :

Article I.

Article I,

Each Contracting Government Dans la mesure ou 1l lul sera pos-
shall, whenever practicable without sible de le faire sans limiter {ndfment
undue limitation of, or impediment ot entraver la production pour la dé-
to, defense production, facilitate

fense, chaque Gouvernement faciliteras,

i Treaties and Other International Acts Series M10: 1 UST 1,
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o use of patent rights, and encourage
c.b.. flow and use of privately-owned
wchni“l information, a&s defined in
:;d_c_lg VIII, for defense purposes -

) through the medium of any existing
&' commercial relationships between
the owner of such patent rights
snd technical information and those
in the other country having the
right to use such patent rights
and technical information; and

p) in the absence of such existing
relationsbhips, through the

creation of such relatlonships

the owner and the user in the

other country,

ovided that, in the case of
{nformation which is classified for
security reasons by either Govemnment,
such arrangements are permitted by
the laws and security requirements
of both Governments, and provided
further tbat the terms of all suecl
arrangements shall remain subject
to the applicable laws of the two
countTies.

Article II.

when, for defense purposes,
technical information is supplied by
one Contracting Government to the
other for information only, and thia
is stipulated at the time of supply,
the reciplent Government shall treat
the technical information as disclosed
in confidence and use its best
endeavors to ensure that the infamation
18 not dealt with in any manner likely
to prejudice the rights of the owner
thereof to obtain patent or other
1ike statutory protection therefor.

»~

pour les besoins de la défense, 1’uti-
lisation des brevets et encouragera
1’apport et 1’emploil des renseigne-
ments techniques, définis 3 1’article
VIII, qui sont détenus par des parti-
culiers,

a) par le canal des relations commer-
clales qui pourralent exister en-
tre le titulaire de ces brevets
ou le détenteur de ces ranseigne-
ments techniques et ceux qui, dans
1’autre pays, ont le droit dxuti-
liser ces brevets et ces rensel-
gnements techniques et,

b) A leur défaut, par la création de
relations commerclales de cette
nature, par le titulaire ou le dé-
tenteur et l’usager aglssant dans
1’autre pays,

34 condition que, dans le cas de ren-

seignements qui sont classés par l’un

des Gouvernements pour motifs de sé-
curité, la lol et les exigences de
sécurité de 1’un et 1l’autre gouverne-
ment permettent de tels arrangements,
at, A condition, en outre, que les
termes de ces arrangements restent
subordonnés A la législation des deux
pays applicable en la matiére.

Article II.

Lorsqu’un des Gouvernements con-
tractants communique A l’autre des
renseignements techniques, pour les
besoins de la défense, exclusivement
4 titre d’information, et que cecl
est stipulé lors de la cormunication,
le Gouvernement qul en est bénéficiai.
re considérera ces renselignements
techniques cormme confidentiels et met:.
tra tout en oeuvre pour qu’il n’en
solt fait aucun emplol susceptible de
compromettre les droits de leur déten-
teur A l’obtention d’un drevet ow de
toute protection légale analogue.
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Article III.

When technical information made
available, under agreed procedures,
by one Contracting Government to the
other for the purpose of defense
discloses an invention which is the
subject of a patent or patent
application held in secrecy in the
country of origin, similar treatment
shall be accorded a corresponding
patent application filed in the
other country.

Article IV.

a) Where privately-owned
technical information

(1) has been communicated by
or on behalf of the owner
tbhereof to tke Contracting
Government of the cowmtry
of which he is a national.
and

(1) 1s subsequently disclosed
by that Gowvernment to the
other Contractirg Covernment
for the purposes of defanse
and 13 used or disclcsed by
the latter Government
without the express or
inplied c¢onsent of the owner,

the Contracting Governments agree
that, wvhere any compensation 1s paid
to the owner by the Contracting
Government first receiving the
information, such payment shall be
without prejudice to any arrangements
vhich may be made betwesen the two
Governments regarding the assumption
as between them of 1iability for
compensaticn. The Technical Property
Comzittee established under Article
YI of this Agreement will discuss
and make recommendations to the
Governments concerning such
arrangenents.

U. S. Treaties and Other International Agreenzents (s Usy

Article III.

Lorsque la mise i la dis
da’un Gouvernement d’un x'snuupo.n'l1m
technique par 1’autre GoUVernemant t
contractant, selon une procédure
venue, 8t pour les vpesoins de ], 46
fenge, & pour effet de Tévéler wy, ta
vention faisant 1l’objet d’un Preves
ou d’une demande de bravet tenp, N
secret dans le pays d’origine, un o
traltement similaire Sera appliquf
4 la demande de brevet correspongy,
introduite dans 1’autre pays,

Article IV.

a) Lorsqu’un renseignement
nique détenu par un particuller ,

(1) a été communiqué par son
détenteur ou en son nog a
Gouvernement contractant du
pays dont 11 est ressorts,.
sant. et

(11) est ensuite révélé, poxr
les bescins de la défense
par ce Couvernement X ]!y,
tTe Gouvernement contractsng
et sst utilisé ou divulpyy
par ce dernier sans le cep.
sentement exprds ou taeite
du détentaur,

les Gouvernements contractants con.
viennent qus l’indemnitéd qui sera(t
payée an détenteur par le Gouverne.
zent contractant qui & regu le pre
mier le renseignement sera sans pré
Judice des arrangements qui pourrajent
intervenir entre les deux Gouvernesemy
en vue d'assumer entre eux la respu-
sabllité de 1’indemnisation. Le Cegf.
té de la Propriété Technique étahlf
par 1l’article VI du présent accord
connaftra de ces arrangements et ferg
des recommandations & leur sujet aox
Gouvernerents,
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le III.

*sque la mise & la disposiyy
wernement d’un rengel S
J& par 1l’autre Gouvernement
tant, selon une procédure cor.
% pour les oesoins de la a¢.”
pour effet de révéler wne in
faisant 1’objet d'un brevey -
2 demande de brevet tenuas au
lans le pays d’origine, uwp

!t similaire sera appliqué
ande de brevet correspandy te
its dans 1’autre pays.

Article IV,

Lorsqu’un renseignement tech
{tenu par un particulier 3 .

} a été communiqué par son
détenteur ou en son nom au
Gouvernenent contractant dy
pays dont i1 est ressortis.
sant, et

) est ensuite révéld, pour
les besoins de la défense
par ce Gouvernement 1'5&_
tre Couvernement contractant
ot st utilisé oun divulgué
pu-t:e d:rnierésml le con-
sentement e S ou
dau déunuuxx‘?r tacite

‘ernements contractants con-

- que 1'indemnité qui serait

t détenteur par le Gouverne-
.::I t qui a regu le pre-

bd lement sera sans prg-
?s gements qui pourraient
i les deux Gouvernements
e entre eux la respon-
)y de —«demnisation. Le Comi -
- Propriété Technique étahly
ticle VI du présent accord

a de ces arrangements et fora
mandations A leur sujet aux
dents,
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p) When, for the purposes of defenss,
cal informaticn is made available
{onal of one Contracting Govern<
the other Government at the

sent r’s request and use or disclosure
18t sequently made of that informatin
is ’.ny purpose whether or not for

for X ., the recipient Government shall,
d"“f;, owner’s request, take such steps
st be possible under its laws to

Lt :14. prompt, Jjust, and effective

| nsation for such use or disclosure
°°ﬂpf; extent that the owner may be

fgw-;ed thereto under such laws.

;;.nlt

Article V.

when one Contracting Government
r has the right to grant a

°;g:n:. to use an invention snd that
}.n"ﬂdw is used by the other Govern-

gent for defense purposes, the using
Government shall be entitled to use
the invention without cost, except

to the extent that there may be
11ability to = private owner with
established interests in the inventicm.
yten one Contracting Government owns
or controls entities having the right
to grant a license to use an inventim
snd that invention 1s used by the
other Government for defense purposes,
tre using Government shall be entitled
to & license on terms at least as
favorable as may be received by the
Govercment owning or controlling the
entity concerned or by other entities
thereof.

68086 O - 56 pt, 11l - 13

b) Lorsque, pour les besoins de
la défense, un renseignement techni-
ques est mis, par un ressortissant
d’un Gouvernement contractant, i la
disposition de 1l’autre Gouvernement,
3 la requste de ce dernier, et qu’il
est utilisé ou divulgué 2 quelque
fin que ce soit, en vue de la défen-
se ou non, le Gouvernement qui en
est bénéf{ciaire prendra les mesures
que lul permet sa législation pour
assurer au détenteur sur sa demande,
une indemnisation rapide, équitable
et effective pour couvrir cette uti-
lisation ou cette divulgation, pour
autant que le détenteur y soit admis
en application de cette législation.

Article V.

Lorsqu’un Gouvernement contrac-
tant détient une invention ocu a le
droit d’octroyer une licence pour
son utilisation et que cette inven-
tion est utilisée par 1’autre Gou-
vernement pour les besoins de la dé-
fenss, ce dernier Gouvernement aura
le droit d’user de 1l’invention gra-
tultement dans la mesure ou aucune
obligation n’existe & 1’égard d’un
particulier qui détiendrait des droits
sur cette invention., Lorsqu’un Gou-
vernement contractant possdde ou con=-
tr8le des organismes qui ont le droit
d’octroyer une licence pour l’utili-
sation d’une invention et que cette
invention est utilisée par l’autre
Gouvernement pour les besoins de la
défense, ce dernier Gouvernement au-
ra le droit d’obtenir ume licence A
des conditions au moins aussi favora-
bles que celles qui peuvent 8tre fai-
tes au Gouvernement qui possade ou
contr8le 1’organisme dont 11 s’agit
ou aux autres organismes qui ddpendent
de ce Gouvernement.
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1
F% Article VI. Article VI.
ﬁ 1té de la Propriété
T will be constituted a Un Comité de la Propriété Tecy_
3 Tecmﬁiﬁ'pmﬁny Committee formed nique composé des représentants de
£ of representatives of both Govemments. 1’un et 1’autre Gouvernement ser,
H This Committes will have the responxiMiity constitué. Ce Comité sera chargy
M of considering all problems created by d’examiner tout probléme qu’aurg
; the arplication of the present suscité l?application du présent
; Agreement. It will confine itself to Accord, I1 se bornera A formuler
t . {ssuing recommendations, to cellecting des recormandations, A recusilliy
| information, to initilating studles or des renseignement:é 4 provoquer deg
i £ inquiries, and especially it will be études ot des enqultes, et il ser,
¥ ** the function of the Committee chargé notamment
a) To consider and make recommendaticns a) d’examiner les affaires guj_ ren-
l . on such matters relating to the trent dans l’odjet du présent
9 2 subject of this Agreement as may Aaccord et qui pourront lui 8tre
L be brought bafore it by either soumi{ses par 1'm ou 1'autre
£ Contracting Government. Gouvernement contractant et
i d’émettre des recommandations i
i leur sujet;
<,
] i { b) To make recommendations to the b) d?établir des recomrmandations i
1 Contracting Covernments eancerming 1'inteation des Gouvernegents
ti any question, brought to its contractants sur tout prohlime
3 4 attention by elther Govermment, relatif aux droits de btrevet ot
5 relating to patent rights and aux renseignements techniques
5 technical information which qui pourrait naftre A l’occa=-
Y arises in conzection with the sion de¢ la réalisation du rro-
i putual defense program. gramme de défense mutuelle et
1 seralt soumis A son attention
par 1'un des deux C.ouvernamuu;
i ¢) To assist, where appropriate, in ¢) de contriduer, quand 11 convient,
the negot{anon of commercial or 4 la négoclation de conventions
. other agreements for the use of commerciales ou autres relatives
: patent rights and technical 4 l’utilisation de brevets et
: information in the mutual Adefenss de renselignements technigues dans
PTOgram. le cadre du programme de défenme
mutuslle;
by d) To take note of pertinent commercial d) de prendre acte des conventions
it or other agreements for the use adéquates, commerciales cu autres,
il of patent rights and technical réglant 1’utilisation de brevets
Iad information in the putual defense et de renseignements techniquas
il program, and, where necessary, to dans le cadre du programme de dé-
T obtain the views of the two fense mutuelle at, pour autant
=) Govermnents on the acceptability que de desoin, de recusillir
5 of such agreements. 1’avis des deux Gouvernements sur
la possibilité d'admettre ces
5y conventionsy

r
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Ar I.

1té de la Propriété Tech.
3é des représentants de
utre Gouvernement sera
Ze Comité sera chargé
tout problame qu’aura
oplication du présent

se bornera & formuler
ndations, & recusillir
nements, A provoquer des
8s onqustes, et 11 sera
czent

er les affaires qui ren-
as l’objet du présent

¢t qu pourront lui &tre
P8r 1w ou l’autre
zent contractant et
ntdes recomnandations A
ot;

¢ des recomnandaticms i
lon des Gouvernements
ants sur tout prohlime
sux droits de brevet et
3ignenents techniques
“ait naftre A l’occa-

La réalisation du pro-

? défense putuslle et qui
>tmis & son attention
des deux Gouvernements;

‘buer, quand 11 convient,
>eiation de conventions
1les on autres relatives
.sation de brevets et
-fnements techniques dans
du programme de défense

- " .
e e8 conventions

4 3 ales ou autres,
u “lon de brevets
i8¢ ts techniques
'ad Jgrogranme de dé-

‘veli. «t, pour autant
'SOi.n, de recus1llir

‘S deux Gouvernements sur
111té d’admettre ces

usg

s UST)

—

£}
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To asslist, where appropriate, in
the procurement of licenses and to
make recommendatiocns, where
appropriate, respectlng payment of
indemnities covering inventions
used in the mutual defense program.

To encourage projects for technical
ecollaboration between and among

the armed services of the two
Contracting Governments and to
gacilitate the use of patent rights
and technical informatign in such
projects.

To keep under review all guestions
concerning the use, for the purposes
of the mutual defense program, of
all inventions which are, or
hereafter come, within the provisions
of Article V.

To make recommendations to the
Contracting Governments, either
with respect to particular cases

or in general, on the means by which
any disparities between the laws of
the two countries governing the
compensation for or otherwise
concerning technical information
made avallable for defense purposes
might be remedied.

Article VII.

Upon request, each Contracting

Government shall, as far as practicable,
supply to the other Government all
necessary information and other
agsistance required for the purposes of:

a) affording the owner of technical

information made available for
defense purposes the opportunity of
protecting and preserving any rights
he may bhave in the technical
information; and

e) quand il convient, de contribuer
a l’octreol de licences et d’émet-
tre des recommandations concernant
le paiement des indemnités cou=~
vrant l’explolitation des inven=-
tions dans le cadre du programme
de défense mutuelle;

b

~

d?encourager les projets de colla-
boration technique entre les ser-

vices armés des deux Gouvernements
contractants et au sein de ces ser.
vices ainsi que de faciliter 1l’uti-

lisation des brevets et des rensei-

giements techniques a la faveur
de l’exécution de ces projets;

g) de procéder A 1l’examen constant
de toutes gquestions en rarport
avec l’exploitation, dans le ca-
dre du programme de défense mu-
tuelle, de toutes inventions qui
tombent ou tomberont sous l’ape-
plication de 1’article V;

h) d’établir des recommandations i
1?¢ntention des Gouvernecents
contractants, tant dans les cas
d’espace qu’en principe, quant
aux moyens de remédier aux diffé-
rences entre les législations
des deux pays relatives aux ren-
selgnenents techniques communi-
qués pour les besoins de la dé-
fense, en matidre d’indemnisation
comne en toute autre matidre.

Article VII.

Sur requdte, chaque Gouvernement
contractant fournira, dans toute la
mesure du possible, g 1’autre Gouver-
nemsent tou%es les informations et
toute autre aide rendues nécessaires
dans le but :

a) d’accordar au détenteur de rem-
seignements techniques communi-
qués pour les besoins de la dé-
fense la possibilité de faire pro-
téger et de conserver les droits
qu’il peut avoir sur ces rensel-
gmenents techniques; et

2325
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b) assessing payments and awvards
arising out of the use of patent
rights and technicel information
made available for defense purposes.

Article VIII.

a) "Technical information® as
used in this Agreement means informatimn
originated by or peculiarly within
the imdwledge of the owner thereof
and those in privity with him and not
available to the public.

b) The term "use" inclides
Zanufacture by of for a Contracting
Government.

¢) Kothing in this Agreement
shall apply to patents, patent
applications and te cal information
in the field of atomic ensrgy.

d) Nothing in this Agreement
shall contravens present or future
security arrangements bstween the
Contracting Goverrments.

Article IX.

a) This Agreement shall enter
intc force on the date of signature.

b) The terms of this Agreement
may be reviewed at any time at the
request of either Contracting
Government.

¢) This Agreement shall
terminate on the date wvhen the
Hutual Defense Assistance Agreement
terminates or six months after notice
of termination bWy either Contracting
Goverrment, whichever is soonsr, but

” Uy

b) 48 fixer las palements et ind
tés conséentifs i l'utuihu""i‘
de brevets ot de remeigmmn:“
techniques rendus diaponih},, N
les besoins de la défensg, Pogy

Article VIII.

a) L’expression "renaeigne
techniquas™ utilisée dana le prg, Aot
Accord désigne les renaeimgmnt:“
énanant de leur détenteur ou dong 1
8 wne connaissance particulidre, 4y
ceux dont 11 a le secret et AuXqua].
1le public n’a pas accées; t

b) Les termes Musage, utilis,,
tion, exploitation® compremnent 1,
fabrication par un Gouvernement coq,
tractant et la fabrication pour o
compte;

¢) Aucune clause du présent
Accord ne s’appliquera aux trevets
demandes de hrevets et renset 4
techniques du domaine de 1’énergiq
atomique;

d) Aucune clause du présent
Accord ne pourras déroger grm aceop
de sécurité actusl ou A venir enty,
les Gouvernements contractants.

Article IX.

a) Le présent Accord entrery ¢
vigueur 3 la date de sa signaturs;

b) Les tarmes du gréamt Accord
urront 8tre revisés a tout moment,
1s demande d’un des Couvernements;

c) Le présent Accord prendra fin
A ls date d’expiration de 1’Accord
d’aide pour la Défense Mutuslle cu
six mois aprds sa dénonciation par
1’un ou 1l’autre des Gouvernements cop
tractants si elle intervient avent




i Agreements 5 yg,

(r

b 4 uents et ing

séc . 1’utilisation
ats o. .o renseignements
168 rendus disponihles po
sins de la défense. =

Article VIII.

IXpression "renseignema

* utilisée dans le prés:;:
-gne les renseignements
leur détenteur ou dont 1
1issance particulidre, e¢
1l a le secret et aux

1’a pas accass uels

1 tarmes Musage, utilise.
>itation® comprennent 3,

1 par un Gouvernement con
- la fabrication pour sqpn

:une clause du présent
t’appliquera aux brevets

+ brevets et rensoignamex’xt.
du domaine de 1’énergie

une clause du présent
ourra déroger {r‘m accord
actuel ou A venir entre
ements contractants.,

Article IX.

arésent Accord entrera ep
a date de sa signature;

te du présent Accora
re fs a tout moment

s ¢ ¥$ Gouvernsments;
e, Accord prendra fin

'expiration de 1’Accord
la Défense Mutuells ou
*®s sa dénonciation par
itre des Gouvernements con-

L elle intervient avant
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¢ prejudice to obligations and
w2000 Tos which have then accrusd
bﬁnt to the terms of this Agreemant.
urs

In witness whereof the representatives
two Covernments, duly authorized
of md:’ purpose, have signed this
4

{or,mnb.

pone &t Brussels, in duplicate,

o English and French languages,
18 ftﬂx“ authentic, this 12th day of
;‘zwmr,l99’-

vr

POR THB UNITRD STATRS OF AMERICA:

POUR LES RTATS-UNIS D’AMERIQUE:

F M ALGER Jr,
[sEAL]

~

cette date, mals sans préjudice des
engagements et obligations acquis &
ce moment aux termes de 1’Accord.

En fol de quol les représentants
des deux Gouvernements, dlment auto-
risés A cet effet, ont signé le pré-
sent Accord.

FPait A Bruxelles, en double
exemplaire, en langues anglaise et

frangalse, les deux textss faisant
foi, le 12 octobre 19%+.

POR ERLGIUX :
POUR LA BELGIQUE :

P. H. Sraax
[sEAL]




